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meike en bas 


tekst: Willemien Kuitenbrouwer 
tekening: Dagmar Stam 


Op de 


markt 


Het is zaterdagmorgen en de va- 
der van Meike is van plan om 
naar de markt te gaan. Hij heeft 
een lange boodschappenlijst ge- 
maakt en Meikes moeder schrijft 
er nu nog wat boodschappen bij. 
Sinaasappels, schrijft zeen ci- 
troenen en goudrenetten. 

„Ho,” zegt vader, „weet je wie 
dat allemaal moet dragen?” 

„Ik in ieder geval niet. Ik heb een 
gipsen been. Maar jij en Meike...” 
Daar klopt Bas op het raam. 

„En Bas,” zegt Meike, „want die 
mag ook mee.” 

„Een mooie boel,” moppert va- 
der. „Blijven jullie niet veel liever 
thuis? Dan breng ik wat lekkers 
voor jullie mee.” 

„‚Nee,” zegt Meike. „We gaan 
mee, en je kan ons toch ook wat 


lekkers geven op de markt? Frites 
of zo...” 

„In ieder geval geen frites,” zegt 
moeder. „Je hebt net ontbeten.” 
„Kom maar mee,” zegt vader. 
„We zien wel.” 


Op de markt is het druk en vro- 
lijk. In een kraam met groente en 
fruit staat een meneer met een 
vuurrood hoofd. Hij heeft een 
pet op en hij schreeuwt hard. 
„Hier moet je zijn!” 

„Geeft u mij maar twintig van 
die sinaasappels,” zegt vader. 
„Prima sinaasappels,” zegt de 
koopman. „Willen jullie er eentje 
proberen?” Hij snijdt een sinaas- 
appel doormidden en geeft Bas 
en Meike allebei een helft. 

Vader betaalt. „Ziezo,” zegt hij, 
„Jullie hebben dus al iets lekkers. 
Dan hoef ik jullie ook niet meer 
te trakteren.” Hij loopt door naar 
de viskraam. 

„Kom,” zegt Meike en pakt Bas 
bij de hand. Als ze niet goed op- 
let is ze vader zo kwijt. 

De sinaasappel heeft ze al leeg 
gezogen en ze gooit de schil gauw 
weg. Ze wil vlug bij vader zijn en 
vragen of ze alsjeblieft, alsjeblieft 
frites mag. Want daar, vlak naast 
de viskraam verkopen ze frites en 
Meike vindt het zo vreselijk fijn 
om uit zo’n kraakzakje frites te 
eten. Frites met mayonaise. Van 
moeder krijgt ze het nooit, maar 
vader geeft het misschien wel.… 
Dan staan ze achter vader bij de 
viskraam. Het is heel druk en 
Meike trekt aan vaders mouw. 
Maar vader moet op zijn beurt 
letten en hij wil nu niet met 
Meike praten. 

Bas en Meike lopen samen naar 
de friteskraam. Daar is het ook 
heel druk. 

Eén meneer bakt en één meneer 
verkoopt en het gaat achter el- 
kaar door. Bas en Meike staan 
ineens vlak vooraan. „En jullie?” 
vraagt de meneer. 

„‚Niks,” zegt Bas. „We hebben 


geen geld.” 

„Opzij dan,” zegt een dikke me- 
vrouw en ze duwt Bas weg. 
„Geeft u mij maar een frites met 
mayonaise.” 

Als de mevrouw haar zakje frites 
heeft, gaat ze vlak naast Bas en 
Meike staan eten. 

Bas heeft nu pas zijn sinaasappel 
leeg gezogen. Naast de frites- 
kraam staat een vuilnisbak en 
Bas wil de sinaasappelschil daar 
in gooien… 

Maar wat gebeurt er? 

Een meneer met twee volle bood- 
schappentassen botst tegen Bas 
op als hij juist zijn schil in de 
vuilnisbak gooit. Bas valt een 
beetje opzij tegen de dikke me- 
vrouw met de frites! Daardoor 
valt het zakje uit haar handen en 
de klodder mayonaise glijdt op 
haar witte vest. 

De mevrouw wordt vreselijk 
kwaad en ze geeft Bas zomaar 
een draai om zijn oren! „Dat 
deed je expres!” zegt ze nijdig. 
Bas begint verschrikkelijk hard te 
huilen en Meike wordt heel boos 
op die akelige mevrouw. 

„Hij deed het heus niet expres!” 
zegt ze. 

„Wat is hier aan de hand?” Va- 
der legt zijn hand op Bas zijn 
hoofd. „Waarom huil jij?” 

„Die mevrouw zegt dat Bas ex- 
pres tegen haar opbotste!”’ 

„Dit vest is gloednieuw,” zegt de 
dikke mevrouw. „Ik eis schade- 
vergoeding.” 

Maar vader droogt eerst de tra- 
nen van Bas. Dan geeft hij Bas en 
Meike geld. „Gaan jullie maar 
een zakje frites halen,” zegt hij. 
Als ze terugkomen is de dikke 
akelige mevrouw weg. 

De frites smaakt heel lekker. 
„Dat was een stomme mevrouw,” 
zegt Bas. 

„Het was een rot mevrouw,” zegt 
Meike. 

„Dat mogen jullie allebei niet 
zeggen, maar het is wel een beetje 
waar,” zegt vader. 





BEESTJES K IJKEN 


Annemiebet, de kruisspin 










Annemiebet, de kruisspin, 
je kent mij vast heel goed. 
Want als je mij ziet zitten 
trek je een vieze snoet. 








Ziezo, het laatste knoopje, 
en het is klaar, mijn web. 
En nu maar zitten wachten 
tot ik wat gevangen heb… 


Ja, ja, Miebet is druk bezig. 
De dag gaat zo wel vlug. 
Nu pakt ze een vlinder 
en dan ’n langpootmug. 


Ze vinden mij een engerd 
en dat vind ik toch raar. 
Komt ’t door mijn wriemelpoten? 
Of komt ’t door mijn haar? 


Ajakkes, je zult wel roepen: 
Bah, wat gemeen, hè gêt! 
Maar ach, wees toch maar blij 
met die enge Annemiebet. 


Ik heb maar liefst acht poten… 
dat hoort zo bij een spin. 
En ook ’n heel dik achterste, 
daar zitten draadjes in. 





Tjoemp! Daar is een bromvlieg. 
Is die even verrast! 
Hij kan niet meer ontkomen. 
Annemiebet heeft ’m vast. 


De brommer gaat gauw dood 
door de spinnebeten. 

Ze wikkelt ’m in draadjes, _—… “- 
da’s handig bij ’t eten. de 





Want stel je nu eens voor: 
Alle spinnen waren weg. 
Overal vliegen en muggen, 
wat zou dat jeuken, zeg! 


Een recht, een averecht… 
zo wordt een web geweven. 
Mmmm, lekker vette vliegen 
daar moet een spin van leven. 





tolref: Cn Inernlkor 
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Marieke, Daan en kleine Kiki 
hebben een heleboel poppen. Ze 
weten zelf niet meer hoeveel het 
er zijn. Marieke heeft mooie 
meisjespoppen met lang haar dat 
je kunt kammen. Daan heeft har- 
lekijntjes en de beer Bruinemans 
in zijn spikkeltjesbroek. Kiki 
heeft zachte knuffelpoppen. En 
een konijn in een overgooier. Zijn 
ene poot is er af. Maar hij is nog 
steeds lief. Soms vergeten de kin- 
deren de poppen. Dan mopperen 
de poppen tegen elkaar: „„Nie- 
mand wil met ons spelen. Bah! 






We zitten ons een hoedje te ver- 
velen.” Er is één pop die niets 
zegt. Daar is ze veel te deftig 
voor. Ze zit op een kussentje van 
zij. Ze heeft een grote strik op 
haar rug. Ze draagt het zwarte 
haar in een knoetje op haar 
hoofd. Marieke noemt haar De 
Keizerin Van China. Op een mid- 
dag zegt Marieke: „Laten we met 
de poppen spelen.” „Mij best,” 
zegt Daan. ‚„Hoi, hoi!” denken de 
poppen. Ze zien hoe de kinderen 
het poppeserviesje pakken. En de 
poppebedden en de poppe- 
stoeltjes en tafeltjes. Alle poppen 
krijgen schone kleren aan. „Ze 
moeten naar een vergadering,” 
roept Daan. Marieke schudt haar 
hoofd: „Nee, ze moeten op visite. 
Wat is dat trouwens, een verga- 
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tekst: Thera Coppens 
tekeningen: Satomi Ichikawa 


niet wat het is.” Daan zegt niks. 
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dering?” „Oh weet je dat niet 
eens?” roept Daan. „Ze weet niet 
eens wat een vergadering is. 
Poeh!” „Nou?! Wat is het dan? 
Ik wed dat je zelf niet weet wat 
het is!” schreeuwt Marieke. En 
Daan schreeuwt nog harder te- 
rug: „Oh nee? Zou ik dat soms 
niet weten? Puh!” Dan komt va- 
der binnen. Hij vraagt: „Waarom 
schreeuwen jullie zo tegen el- 
kaar?” Marieke legt uit: „Daan 
zegt dat de poppen naar een ver- 
gadering moeten. En hij weet zelf 


as 


Hf 





Vader gaat op de grond zitten. 
Hij zet de poppetafel in het mid- 
den. Alle poppen zitten er in een 
kring omheen. „Kijk,” zegt hij. 
„De poppen gaan over iets be- 
langrijks praten. Dat doen grote 
mensen ook wel eens. En zo iets 
noemen ze dan een vergadering.” 
„Oh,” zegt Daan. „Waar gaat de 
poppenvergadering over?” vraagt 
vader. Marieke weet het al: „Het 
gaat over het uitstapje!” Daan 
knikt: „De poppen willen een 
uitstapje maken naar de tuin met 
de kar.” Hij gaat de kar alvast 
halen. De Keizerin Van China 
krijgt de mooiste plaats. Daan 
trekt de kar de tuin in. De verga- 
dering is afgelopen. Het was best 
leuk. Dag Daan, dag Marieke, 
dag Kiki, dag poppen! 


bi 
vermanen 











pedaïle 


Alle mensen ed uit de dierentuin verdwe- 
nen. Nu kunnen de dieren met elkaar spe- 
len en krijgen ze van de oppasser allerlei 
lekkers. Hij ziet nog niet dat er een paar 
dieren in de verkeerde hokken zitten. Wijs 
111 ze maar aan. Tel ook alle aapies die ie 








Dan dronken we een borreltje, 
we vertelden elkaar waar we ge- 
weest waren en hoe het daar 





„En ging u dan naar huis, om te 
slapen?” vraagt Gijs. „Hoezo 
naar huis? We woonden achter 
op het schip,” zegt de meneer. 
„Dat was een hartstikke mooi 
huisje. D'r zat van alles in. Een 
keuken en een douche. Televisie 
hadden we ook. Ik was zelf de 





hele dag in de stuurhut natuur- 
lijk. Aan het stuurwiel. 

’s Middags bracht Anna, mijn 
vrouw, koffie. Ze nam het dan 
even over. Dat kon ze goed. Stu- 


ren. Mooi tussen de boeien door. 


Dat zijn gekleurde tonnen die in 
het water drijven. Daar moet je 
tussen blijven met je schip, want 
buiten de boeien is het niet diep 
genoeg om te varen.” 





De meneer kucht en klopt zijn 
pijp uit. „Zo maatje, ik ga eens 
kijken of er nog koffie is.” „Dag 
meneer,” zegt Gijs. Hij neemt 
zijn auto onder zijn arm en loopt 
naar huis. „„Mooi is dat, zo’n 
schip,” denkt hij. 


Mama zit in de tuin. 

„Dag, Gijsje, heb je fijn ge- 
speeld?” vraagt ze. „Ik breng 
zand naar het zuiden,” zegt Gijs. 
Hij laat zijn auto vol zand zien. 
„Als je het maar buiten doet,” 
zegt mama. Gijs vindt het best. 
Hij haalt uit de schuur een doos- 
je. Dat is het schip. Voorzichtig 
doet hij het zand van de auto in 
de doos. Overal evenveel. Dan 
schuift hij de doos voor zich uit, 
naar de haven. „„Broem, broem,” 
zegt Gijs. Als hij zijn ogen dicht 
doet is het net alsof hij echt 
vaart. 
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door Fiel van der Veen 


De auto van Gijs zit vol met 
zand. Gijs duwt ’m naar de rand 
van de zandbak. „Broem, 
broem.” De auto rijdt langs de 
voeten van een meneer. 





De meneer rookt een pijpje en 
glimlacht naar Gijs. „Zo vent, ga 
je zand verschepen?” Gijs be- 
grijpt niet zo goed wat de man 
bedoelt. „Nee hoor,” zegt hij. „Ik 
breng het zand weg.” „Heb ik ja- 
ren gedaan jong, zand en grind,” 
zegt de meneer. „Wat is grind?” 
vraagt Gijs. „Grind zijn allemaal 
kleine steentjes, een heel schip 
vol,” antwoordt de meneer. 





” Mijn schip heette Anna Maria 
2.” „Mijn auto heet Hong 
Kong,” zegt Gijs. „Dat staat op 


de onderkant.” „Wat een prach- 
tige naam,” lacht de meneer. 
„Zo’n mooie naam heb ik nog 
nooit op een schip gezien.” „Als 
u straks gaat varen, neemt u dan 
mijn zand mee?” vraagt Gijs. 





„Nou jong, ik ga niet meer va- 
ren,” vertelt de meneer. „Daar 
ben ik te oud voor.” „Jammer, 
vindt Gijs. „Och,” zegt de me- 
neer. „Ik heb zoveel gevaren en 
gezien. Het is nu wel mooi ge- 
weest. De laatste jaren voer ik 
vaak zand naar het zuiden. Dat 
was mooi werk. Alleen het laden, 
het zand in het schip doen was 
een heel karwei. Kijk, als je zand 
in een schip doet en je begint ge- 
woon vooraan het schip vol te 
gooien gaat het mis. Dan wordt 
het schip aan de voorkant te 
zwaar en zakt het te diep in het 
water. 





Met zo’n schip kun je niet varen. 
Het zand moet mooi verdeeld 
worden in het schip. Overal even- 
veel. Met grote hijskranen waren 
we daar de hele dag mee bezig. 
Als het schip vol was konden we 
weg.” 





„Ging u dan naar zee?” vraagt 
Gijs. „Nee, daar kwamen we 
nooit,” zegt de meneer. „We gin- 
gen altijd door rivieren en kana- 
len.” „Onder bruggen door, hè?” 
zegt Gijs. „Ja, als de brug hoog 
genoeg was wel,” gaat de meneer 
verder. „Soms moesten we ook 
wel eens wachten tot de brug 
werd opgehaald. Anders konden 
we er niet door. 





Als we de hele dag hadden geva- 
ren zochten we ’s avonds een 
plekje voor de nacht. Een haven. 
Dat deden alle schippers. Soms 
was het er heel druk. Wel gezellig 
hoor. Ik ging wel eens een praatje 
maken met andere schippers. 


Wat een gezellige boel 1s 
het hier, hè? Bijna alle 
kinderen hebben iets op 
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het jongetje en meisje ai CD zn 4 

met de grote-mensen-kle- LATER FUD zE HEA Q 

ren aan? Kijk maar eens t Chaba) LERTELS Dm TJ edn 


> SIA at 
ze ARR: PT naan A tr j: À 
> À MD | ln Jes ONE dS 5 goed waar ze die gekocht 
en 
, 


en \ Li 
jp re) SRG A AB 5 à hebben! Vertel ook eens e \l 1/ à ZD NE | 
Wer, 7 HES bij welke kraam de an- BELÁ 0e : " C A 
te U ZN dere kinderen geweest ô Jr el}: A4 N P5 RO PT 
úi / zijn. Je mag de plaat zelf / À MIN) De í 1d 4 
Á : == 





ei 
14 
} 

1 


afkleuren. Veel plezier! û lo GEEN’ 
\ Ge 
} 


LJ 
e 
ro 5 
4 
Pd 


ERE 


ONK 
4 v 
STUNT Lt 
TÔ 7 | > 
a 


de 
ws 
Vi 


[3 


ú d ' ur L j: | 
| JN MNC Nek 
Wan 4e | B jlael Jk fd 7 on A 
A ESA NEE f 
EE AN 7 er 7 5 
En | ae 5 „ 
| / pe 


B 
NN A 
EAGLE, 


h 
We 
Rad 





los) dle Jnemdl 


Dit mannetje gaat in het bos 

rondsnuffelen. Hé, waarom heeft 

hij een telefoon en een scheer- 

apparaat bij zich? In de bomen 

zit geen stopkontakt. Kun je nog 

meer dingen aanwijzen die hij 
hier niet kan gebruiken? 
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este oudlems 


Twee vrolijke poezen 


Pimen Pomnibus 


De twee poezen ‚van schrijfster 


Mies Bouhuys heten Pim en 
Pom. De meesten van u kennen 
dit dartele duo waarschijnlijk 
van hun optreden in verschil- 
lende boekjes en anders wellicht 
van de serie verhaaltjes rond Pim 
en Pom die enige tijd geleden in 
Bobo afgedrukt stond. Maar 


‚ weet u dat er een omvangrijke 
Pom-uitgave bestaat? 


Pim en 


en bijzonder 
rentenboek 


SATOMI ICHIK AWA 


Kom je bij me spelen? 





Deze week vindt u voor de laat- 
ste keer in Bobo op pagina 6 en 7 


Vogelspel 


Voor dit grappige en leerzame 
combineer-spelletje knipt u uit 
een aantal velletjes papier 14 
identieke figuren (b.v. een vo- 
gel). Vervolgens brengt u met 
een viltstift een bepaald patroon 
op de vogels aan. Twee krijgen 
stippen, een ander tweetal stre- 
pen enz. Uw kleuter moet de 
Juiste vogels bij elkaar zoeken! 


zo’n prachtige illustratie van de 
Japans-Franse tekenares Satomi 
Ichikawa. De prenten die wij de 
afgelopen weken hebben gepu- 
bliceerd, zijn een selectie uit het 
prentenboek „Kom je bij me 
spelen” dat bij uitgeverij Gott- 
mer in Haarlem is verschenen. In 
dit bijzondere kijk- en aanwijs- 
boek staan verschillende soorten 
speelgoed en de kinderen die er- 
mee spelen, centraal. Het is be- 
slist de moeite waard om door 
middel van deze uitgave wat uit- 
gebreider kennis te maken met 
het werk van deze kunstenares. 
Prijs: £ 15,90 


Boordevol verhaaltjes, versjes, 
samenspraken met daaraan toe- 
gevoegd de kleurige illustraties 
van Fiep Westendorp. Deze Pim 
en Pomnibus kunt u in de boek- 
winkel kopen voor f 18,50, maar 
u kunt ’m ook — als u een abon- 
neetje voor Bobo weet — van ons 
kado krijgen. In Kleutertje 
Knutsel van deze week leest u er 
meer over! 


Deze week kan er met behulp 
van onze knutselbijlage een pop- 
penkast gemaakt worden, vol- 
gende week worden de poppen 
geleverd. Als spelsuggestie heb- 
ben we daarbij een verhaaltje in 
dialoog-vorm afgedrukt. 





tekst: Corinne van Moorselaar, tekeningen: Sergio Cavina 
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Oom Slokop komt eten. Bobo en Krabbel helpen in 
de keuken om alles klaar te maken. Want als oom 
Slokop komt, heeft mama altijd veel te doen. Oom 
Slokop houdt van lèkker eten! „Wat krijgen we toe, 
mam?” vraagt Krabbel. „IJs met slagroom,” zegt ma- 
ma. ‚„Krabbel?” zegt Bobo. „Weet je nog dat oom 
Slokop van de zomer altijd zei dat de ijsjes veel te 
klein waren?” Bobo heeft iets bedacht! „Zullen we nu 
eens een héél gróót ijsje voor hem maken?” Dát wordt 
weer eens een goede grap voor oom Slokop. Van 
mama krijgen ze oude tennisballen. En als Krabbel en 
Boemsi ze een kleurtje geven met waterverf, lijken ze 
al een beetje op ijsbolletjes. En als Bobo er dan échte 
slagroom op spuit… dan lijkt het nét het aller-aller- 
grootste ijsje dat je ooit gezien hebt! 

„Wat heerlijk!” roept oom Slokop. „Jij vindt de ijsjes 
toch altijd te klein?” zegt Bobo. Maar dan. oom 
Slokop ontdekt dat hij er wéér is ingelopen! 


